PRILOGA V

Seznam iz člena 24 Akta o pristopu : Češka

1.
PROSTO GIBANJE OSEB

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti;

31968 L 0360: Direktiva Sveta 68/360/EGS z dne 15. oktobra 1968 o odpravi omejitev gibanja in prebivanja v Skupnosti za delavce držav članic in za njihove družine (UL L 257, 19. 10. 1968, str. 13), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21);

31968 R 1612: Uredba Sveta (EGS) št. 1612/68 z dne 15. oktobra 1968 o prostem gibanju delavcev v Skupnosti (UL L 257, 19. 10. 1968, str. 2), kakor je bila nazadnje spremenjena z: 

–
31992 R 2434: Uredbo Sveta (EGS) št. 2434/92 z dne 27. 7. 1992 (UL L 245, 26. 8. 1992, str. 1);

31996 L 0071: Direktiva 96/71/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 1996 o napotitvi delavcev na delo v okviru opravljanja storitev (UL L 18, 21. 1. 1997, str. 1).

1. Člen 39 in prvi odstavek člena 49 Pogodbe ES se v zvezi s prostim gibanjem delavcev in svobodo opravljanja storitev, ki vključuje začasno gibanje delavcev, kot je opredeljeno v členu 1 Direktive 96/71/ES, med Češko na eni strani ter Belgijo, Dansko, Nemčijo, Estonijo, Grčijo, Španijo, Francijo, Irsko, Italijo, Latvijo, Litvo, Luksemburgom, Madžarsko, Nizozemsko, Avstrijo, Poljsko, Portugalsko, Slovenijo, Slovaško, Finsko, Švedsko in Združenim kraljestvom na drugi strani, v celoti uporabljata le ob upoštevanju prehodnih določb iz odstavkov od 2 do 14.

2. Z odstopanjem od členov od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68 in do konca dveletnega obdobja od dne pristopa, bodo sedanje države članice uporabljale nacionalne ukrepe ali ukrepe iz dvostranskih sporazumov, ki urejajo dostop čeških državljanov na njihove trge dela. Sedanje države članice lahko uporabljajo take ukrepe do konca petletnega obdobja od dne pristopa. 

Češki državljani, ki na dan pristopa zakonito delajo v sedanji državi članici in se jim je dovolil dostop na trg dela v tej državi članici za neprekinjeno obdobje 12 mesecev ali več, bodo imeli dostop na trg dela te države članice, vendar ne na trg dela drugih držav članic, ki uporabljajo nacionalne ukrepe.

Češki državljani, ki se jim je dovolil dostop na trg dela v sedanji državi članici po pristopu za neprekinjeno obdobje 12 mesecev ali več, tudi uživajo iste pravice.

Češki državljani iz drugega in tretjega pododstavka zgoraj prenehajo uživati pravice iz teh pododstavkov, če prostovoljno zapustijo trg dela zadevne sedanje države članice.

Češki državljani, ki na dan pristopa ali v obdobju, ko se uporabljajo nacionalni ukrepi, zakonito delajo v sedanji državi članici in ki se jim je dovolil dostop na trg dela te države članice za obdobje krajše od 12 mesecev, ne uživajo teh pravic.

3. Pred koncem dveletnega obdobja od dne pristopa, Svet na podlagi poročila Komisije ponovno preuči delovanje prehodnih določb iz odstavka 2. 

Ob zaključku tega ponovnega pregleda in najkasneje pred koncem dveletnega obdobja od dne pristopa, sedanje države članice uradno obvestijo Komisijo, če bodo še naprej uporabljale nacionalne ukrepe ali ukrepe iz dvostranskih sporazumov oz. če bodo od takrat dalje uporabljale člene od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68. Če takega uradnega obvestila ni, se uporabljajo členi od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68.

4. Na zahtevo Češke se lahko izvede nadaljnji ponovni pregled. Uporabi se postopek iz odstavka 3 in se konča v šestih mesecih od prejema zahteve Češke.

5. Država članica, ki do konca petletnega obdobja iz odstavka 2 ohrani nacionalne ukrepe ali ukrepe iz dvostranskih sporazumov, lahko v primeru resnih motenj na svojem trgu dela ali grožnje le-teh in po tem, ko uradno obvesti Komisijo, nadaljuje z uporabo teh ukrepov do konca sedemletnega obdobja od dne pristopa. Če takega uradnega obvestila ni, se uporabljajo členi od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68.

6. V sedemletnem obdobju od dne pristopa tiste države članice, v katerih se na podlagi odstavkov 3, 4 ali 5 za češke državljane uporabljajo členi od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68 in ki češkim državljanom v tem obdobju za namene spremljanja izdajajo delovna dovoljenja, jih izdajajo avtomatično.

7. Tiste države članice, v katerih se na podlagi odstavkov 3, 4 ali 5 za češke državljane 
uporabljajo členi od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68, lahko do konca sedemletnega obdobja 
od dne pristopa, uporabijo postopke iz spodnjih pododstavkov.


Če država članica iz prvega pododstavka ima ali pričakuje motnje na svojem trgu dela, ki bi lahko resno ogrozile življenjsko raven ali raven zaposlenosti v določeni regiji ali poklicu, ta država članica o tem obvesti Komisijo in druge države članice in jim priskrbi vse potrebne podrobnosti. Na podlagi teh podatkov lahko država članica zahteva, da Komisija popolnoma ali delno odloži uporabo členov od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68, da bi se ponovno vzpostavilo normalno stanje v tej regiji oz. poklicu. Komisija odloči o odložitvi uporabe ter o njenem trajanju in obsegu najpozneje v dveh tednih po prejemu take zahteve in o svoji odločitvi uradno obvesti Svet. Vsaka država članica lahko v dveh tednih od dne odločbe Komisije od Sveta zahteva, da odločbo odpravi ali spremeni. Svet o zahtevi odloči s kvalificirano večino v dveh tednih.


Država članica iz prvega pododstavka lahko v nujnih in izjemnih primerih odloži uporabo členov od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68 in o tem Komisiji poda utemeljeno naknadno uradno obvestilo. 

8.
Dokler je uporaba členov od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68 odložena na podlagi odstavkov od 2 do 5 in 7 zgoraj, se člen 11 Uredbe uporablja na Češkem glede državljanov sedanjih držav članic in v sedanjih državah članicah glede čeških državljanov pod naslednjimi pogoji:

–
Člani delavčeve družine iz člena 10(1)(a) uredbe, ki na dan pristopa zakonito prebivajo z delavcem na ozemlju države članice, imajo po pristopu neposreden dostop na trg dela te države članice. Ta določba se ne uporablja za družinske člane delavca, ki se mu je zakonito dovolil dostop na trg dela te države članice za obdobje krajše od 12 mesecev.

–
Člani delavčeve družine iz člena 10(1)(a) uredbe, ki zakonito prebivajo z delavcem na ozemlju države članice od dne po dnevu pristopa, vendar v obdobju uporabe zgoraj navedenih prehodnih določb, imajo dostop na trg dela zadevne države članice, ko v zadevni državi članici prebivajo najmanj osemnajst mesecev ali od tretjega leta od dne pristopa, kar se zgodi prej.

Te določbe ne posegajo v bolj ugodne nacionalne ukrepe ali ukrepe, izhajajoče iz dvostranskih sporazumov. 

9.
Če nekaterih določb Direktive 68/360/EGS ni mogoče uporabljati ločeno od določb Uredbe (EGS) št. 1612/68, katerih uporaba je odložena v skladu z odstavki od 2 do 5 in 7 ter 8, smejo Češka in sedanje države članice odstopati od teh določb, kolikor je to potrebno za uporabo odstavkov od 2 do 5 in 7 ter 8.

10.
Kadar sedanje države članice na podlagi zgoraj navedenih prehodnih določb uporabljajo nacionalne ukrepe ali ukrepe iz dvostranskih sporazumov, lahko Češka ohrani v veljavi enakovredne ukrepe za državljane zadevnih držav članic.

11.
Če katera izmed sedanjih držav članic odloži uporabo členov od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68, lahko Češka glede Estonije, Latvije, Litve, Madžarske, Poljske, Slovenije ali Slovaške uporabi postopke iz odstavka 7. V primeru uporabe teh postopkov se delovna dovoljenja, ki jih izdaja Češka za namene spremljanja državljanom Estonije, Latvije, Litve, Madžarske, Poljske, Slovenije ali Slovaške, izdajajo avtomatično.

12.
Vse sedanje države članice, ki v skladu z odstavki od 2 do 5 in od 7 do 9 uporabljajo nacionalne ukrepe, lahko v nacionalnem pravu uvedejo večjo svobodo prostega gibanja od tiste, ki velja na dan pristopa, vključno s popolnim dostopom na trg dela. Od tretjega leta od dne pristopa se lahko sedanje države članice, ki uporabljajo nacionalne ukrepe, kadarkoli odločijo za uporabo členov od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68. O takih odločitvah se obvesti Komisijo.

13.
Nemčija in Avstrija lahko v primeru resnih motenj ali groženj le-teh v specifičnih občutljivih storitvenih sektorjih svojih trgov dela, ki bi lahko nastale v določenih regijah zaradi čezmejnega opravljanja storitev, kot je opredeljeno v členu 1 Direktive 96/71/ES, in dokler na podlagi zgornjih prehodnih določb uporabljata nacionalne ukrepe ali ukrepe iz dvostranskih sporazumov o prostem gibanju čeških delavcev, po tem, ko uradno obvestita Komisijo, odstopata od prvega odstavka člena 49 Pogodbe ES, da bi v okviru opravljanja storitev podjetij s sedežem na Češkem omejili začasno gibanje delavcev, katerih pravica do začetka opravljanja dela v Nemčiji in Avstriji je podrejena nacionalnim ukrepom.

Seznam storitvenih sektorjev, za katere se lahko uporablja odstopanje, je naslednji:

· v Nemčiji:

Sektor
NACE * koda, razen če ni drugače določeno

Gradbeništvo s sorodnimi branžami
od 45.1 do 4

Dejavnosti iz Priloge k Direktivi 96/71/ES

Čiščenje objektov in opreme
74.70 čiščenje objektov in opreme

Druge storitve
74.87 samo dejavnosti notranjega dekoraterstva

· v Avstriji:

Sektor
NACE * koda, razen če ni drugače določeno

Storitve za rastlinsko pridelavo; urejanje parkov
01.41 

Obdelava naravnega kamna
26.7

Proizvodnja kovinskih konstrukcij in njihovih delov
28.11 

Gradbeništvo s sorodnimi branžami
od 45.1 do 4

Dejavnosti iz Priloge k Direktivi 96/71/ES

Poizvedovalne aktivnosti in varovanje
74.60 

Čiščenje objektov in opreme
74.70 

Nega na domu
85.14

Socialno varstvo brez nastanitve
85.32 

* 
NACE: glej 31990 R 3037: Uredba Sveta (EGS) št. 3037/90 z dne 9. oktobra 1990 o statistični klasifikaciji gospodarskih dejavnosti v Evropski skupnosti (UL L 293, 24. 10. 1990, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z 32002 R 0029: Uredbo Komisije (ES) št. 29/2002 z dne 19. 12. 2001 (UL L 6, 10. 1. 2002, str. 3).

Če Nemčija ali Avstrija v skladu s prejšnjimi pododstavki odstopata od prvega odstavka člena 49 Pogodbe ES, lahko Češka po tem, ko uradno obvesti Komisijo, sprejme enakovredne ukrepe.

Učinek uporabe tega odstavka nima za posledico bolj restriktivnih pogojev za začasno gibanje delavcev v okviru čezmejnega opravljanja storitev med Nemčijo ali Avstrijo in Češko od tistih, ki obstajajo na dan podpisa Pogodbe o pristopu.

14. Učinek uporabe odstavkov od 2 do 5 in od 7 do 12 nima za posledico bolj restriktivnih pogojev za dostop čeških državljanov na trge dela sedanjih držav članic od tistih, ki obstajajo na dan podpisa Pogodbe o pristopu.

Ne glede na uporabo določb iz odstavkov od 1 do 13 sedanje države članice v kateremkoli obdobju, ko se uporabljajo nacionalni ukrepi ali ukrepi iz dvostranskih sporazumov, glede dostopa na njihov trg dela prednostno obravnavajo delavce, ki so državljani držav članic, v primerjavi z delavci, ki so državljani tretjih držav.

Čeških delavcev migrantov in njihovih družin, ki zakonito prebivajo in delajo v drugi državi članici, ali delavcev migrantov iz drugih držav članic in njihovih družin, ki zakonito prebivajo in delajo na Češkem, se ne obravnava bolj restriktivno kot delavce iz tretjih držav in njihove družinske člane, ki delajo v tej državi članici oz. na Češkem. Poleg tega se ob uporabi načela prednostne obravnave v Skupnosti delavcev migrantov iz tretjih držav, ki prebivajo in delajo na Češkem, ne obravnava bolj ugodno kot državljane Češke.

2. PROSTI PRETOK KAPITALA

Pogodba o Evropski uniji;

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti.

1. Ne glede na obveznosti iz pogodb, na katerih temelji Evropska unija, lahko Češka pet let od dne pristopa ohrani v veljavi pravila iz Zakona o zunanji trgovini št. 219/1995 Sb. s spremembami glede pridobitve sekundarnih prebivališč s strani državljanov držav članic, ki ne prebivajo na Češkem, in družb, ki so ustanovljene v skladu z zakonodajo drugih držav članic in nimajo sedeža, podružnice ali predstavniške agencije na češkem ozemlju. 

2.
Ne glede na obveznosti iz pogodb, na katerih temelji Evropska unija, lahko Češka sedem let 
od dne pristopa ohrani v veljavi pravila iz Zakona o zunanji trgovini št. 219/1995 Sb. s 
spremembami o ureditvi lastninskih razmerij na zemljiščih in na kmetijskem premoženju ter 
iz Zakona št. 95/1999 Sb. o pogojih za prenos kmetijskih zemljišč in gozdov iz državne 
lastnine v lastnino drugih subjektov glede pridobitve kmetijskih zemljišč in gozdov s strani 
državljanov držav članic in družb, ki so ustanovljene v skladu z zakonodajo drugih držav 
članic, ki nimajo sedeža ali niso registrirane na Češkem. V nobenem primeru se državljana 
države članice glede pridobitve kmetijskih zemljišč in gozdov ne sme obravnavati manj 
ugodno kot na dan podpisa Pristopne pogodbe ali ga obravnavati bolj restriktivno kot 
državljane tretjih držav.
Za samozaposlene kmete, ki so državljani druge države članice in želijo imeti sedež ter prebivati na Češkem, ne veljajo določbe prejšnjega pododstavka ali kakršnikoli postopki, ki ne veljajo za češke državljane.

V tretjem letu od dne pristopa se opravi splošni ponovni pregled teh prehodnih ukrepov. V ta namen Komisija Svetu predloži poročilo. Svet lahko na predlog Komisije soglasno odloči, da se prehodno obdobje, ki je navedeno v prvem pododstavku, skrajša ali konča.

Če obstajajo zadostni dokazi, da bo po izteku prehodnega obdobja na trgu s kmetijskimi zemljišči na Češkem prišlo do resnih motenj ali do groženj resnih motenj, Komisija na zahtevo Češke odloči o podaljšanju prehodnega obdobja za največ tri leta.

3.
KMETIJSTVO

a.
VETERINARSKA ZAKONODAJA

1.
31964 L 0433: Direktiva Sveta 64/433/EGS z dne 26. junija 1964 o zdravstvenih pogojih za proizvodnjo in trženje svežega mesa (UL P 121, 29.7.1964, str. 2012 ter pozneje spremenjena in prečiščena v UL L 268, 29.6.1991, str. 71), kakor je bila nazadnje spremenjena z:
· 31995 L 0023: Direktivo Sveta 95/23/ES z dne 22. 6. 1995 (UL L 243, 11. 10. 1995, str. 7);
31971 L 0118: Direktiva Sveta 71/118/EGS z dne 15. februarja 1971 o zdravstvenih problemih, ki vplivajo na proizvodnjo in dajanje na trg svežega mesa perutnine (UL L 55, 8. 3.1 971, str. 23 ter pozneje spremenjena in ažurirana v UL L 62, 15. 3. 1993, str. 6), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

· 31997 L 0079: Direktivo Sveta 97/79/ES z dne 18.12. 1997 (UL L 24, 30. 1. 1998, str. 31);

31977 L 0099: Direktiva Sveta 77/99/EGS z dne 21. decembra 1976 o zdravstvenih problemih, ki vplivajo na proizvodnjo in trženje mesnih izdelkov in določenih drugih izdelkov živalskega izvora (UL L 26, 31. 1. 1977, str. 85 ter kasneje spremenjena in ažurirana v UL L 57, 2. 3. 1992, str. 4), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

· 31997 L 0076: Direktivo Sveta 97/76/ES z dne 16. 12. 1997 (UL L 10. 16. 1. 1998, str. 25);

31989 L 0437: Direktiva Sveta 89/437/EGS z dne 20. junija 1989 o higienskih in zdravstvenih problemih, ki vplivajo na proizvodnjo in dajanje na trg jajčnih izdelkov (UL L 212, 22. 7. 1989, str. 87), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

· 31996 L 0023: Direktivo Sveta 96/23/ES z dne 29. 4. 1996 (UL L 125, 23. 5. 1996, str. 10);

31992 L 0046: Direktiva Sveta 92/46/EGS z dne 16. junija 1992 o zdravstvenih predpisih za proizvodnjo in dajanje na trg surovega mleka, toplotno obdelanega mleka in izdelkov na osnovi mleka (UL L 268, 14. 9. 1992, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

· 31996 L 0023: Direktivo Sveta 96/23/ES z dne 29. 4. 1996 (UL L 125, 23. 5. 1996, str. 10).

Pod pogoji, navedenimi v nadaljevanju, se strukturne zahteve iz Prilog I in II k Direktivi 64/433/EGS, Prilog I in II k Direktivi 71/118/EGS, Prilog A in B k Direktivi 77/99/EGS, Priloge k Direktivi 89/437 in Priloge B k Direktivi 92/46/EGS do 31. decembra 2006 ne uporabljajo za obrate na Češkem, ki so našteti v Dodatku A k tej prilogi. 

(a) Dokler so obrati iz odstavka (a) zgoraj upravičeni do koristi iz določb omenjenega odstavka, se proizvodi, ki izvirajo iz teh obratov, dajo le na domači trg ali se uporabljajo za nadaljnjo predelavo v domačih obratih, za katere tudi veljajo določbe iz odstavka (a), ne glede na datum trženja. Ti proizvodi morajo imeti posebno oznako zdravstvene ustreznosti.

Prejšnji pododstavek se uporablja za vse proizvode, ki izvirajo iz integriranih obratov za proizvodnjo mesa, kjer za del obrata veljajo določbe iz odstavka (a). 

(b) Češka zagotovi postopno izpolnjevanje strukturnih zahtev iz odstavka (a), v skladu z roki za odpravo obstoječih pomanjkljivosti iz Dodatka A k tej prilogi. Češka zagotovi, da le tisti obrati, ki v popolnosti izpolnijo te zahteve do 31. decembra 2006, lahko nadaljujejo z obratovanjem. Češka predloži Komisiji letna poročila o napredku, ki je bil dosežen v vsakem od obratov, naštetih v Dodatku A, vključno s seznamom obratov, ki so v zadevnem letu odpravili obstoječe pomanjkljivosti. 

(c) Komisija lahko pred pristopom in do 31. decembra 2006 ažurira Dodatek A iz odstavka (a); v tem smislu lahko na podlagi napredka, ki je bil dosežen pri odpravi obstoječih pomanjkljivosti in izsledkov procesa spremljanja, v določenem obsegu doda ali izbriše posamezne obrate.

Podrobna izvedbena pravila za zagotovitev tekočega delovanja zgoraj navedene prehodne ureditve se sprejmejo v skladu s členom 16 Direktive 64/433/EGS, členom 21 Direktive 71/118/EGS, členom 20 Direktive 77/99/EGS, členom 14 Direktive 89/437/EGS in členom 31 Direktive 92/46/EGS.

2.
31999 L 0074: Direktiva Sveta 1999/74/ES z dne 19. julija 1999 o minimalnih standardih za zaščito kokoši nesnic (UL L 203, 3. 8. 1999, str. 53).

Do 31. decembra 2009 lahko obrati na Češkem, ki so našteti v Dodatku B k tej prilogi, obdržijo v uporabi kletke, ki ne ustrezajo minimalnim zahtevam glede višine iz člena 5(1)(4) Direktive 1999/74/ES, pod pogojem, da niso starejše od 16 let in pod pogojem, da so kletke vsaj na 65 % površine visoke vsaj 36 cm in da nikjer niso nižje od 33 cm.

B.
FITOSANITARNA ZAKONODAJA

31982 L 0471: Direktiva Sveta 82/471/EGS z dne 30. junija 1982 o nekaterih proizvodih, ki se uporabljajo v prehrani živali (UL L 213, 21. 7. 1982, str. 8), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

· 31999 L 0020: Direktivo Sveta 1999/20/ES z dne 22. 3. 1999 (UL L 80, 25. 3. 1999, str. 20).

Ne glede na člen 3(1) Direktive 82/471/EGS lahko Češka na svojem ozemlju dovoli trženje krme dobljene s fermentacijo Candida utilis, gojene na rastlinski vlaknini, dokler ni sprejeta odločitev v skladu s členom 6 Direktive, ali do dveh let od dne pristopa, kar se zgodi prej, pod pogojem, da Češka najkasneje do 31. decembra 2003 predloži Komisiji spise iz člena 7.

4.
PROMETNA POLITIKA
31993 R 3118: Uredba Sveta (EGS) št. 3118/93 z dne 25. oktobra 1993 o pogojih, pod katerimi lahko prevozniki nerezidenti opravljajo notranje cestne prevoze tovora v državi članici (UL L 279, 12. 11. 1993, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 R 0484: Uredbo (ES) št. 484/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 1. 3. 2002 (UL L 76, 19. 3. 2002, str. 1).

(a)
Z odstopanjem od člena 1 Uredbe (EGS) št. 3118/93 in do konca drugega leta od dne pristopa, so prevozniki s sedežem na Češkem izključeni od opravljanja storitev notranjega cestnega prevoza tovora v ostalih državah članicah in prevozniki s sedežem v ostalih državah članicah so izključeni od opravljanja storitev notranjega cestnega prevoza tovora na Češkem. 

(b)
Pred koncem drugega leta od dne pristopa države članice uradno obvestijo Komisijo ali bodo to obdobje podaljšale za največ dve leti ali bodo odtlej v celoti uporabljale člen 1 uredbe. Če tega uradnega obvestila ni, se uporabi člen 1 uredbe. Le prevozniki s sedežem v državah članicah, v katerih se uporablja člen 1 uredbe, lahko opravljajo storitve notranjega cestnega prevoza v tistih državah članicah, kjer se prav tako uporablja člen 1.

(c)
Pred koncem četrtega leta od dne pristopa v primeru resnih motenj ali grožnje le-teh na trgu notranjega cestnega prevoza tovora, države članice v katerih se člen 1 ne uporablja na podlagi odstavka (b) zgoraj, uradno obvestijo Komisijo ali bodo podaljšale to obdobje za največ eno leto ali bodo odslej v celoti uporabile člen 1 uredbe. Če tega uradnega obvestila ni, se uporabi člen 1 uredbe. Le prevozniki s sedežem v državah članicah, v katerih se uporablja člen 1 uredbe, lahko opravljajo storitve notranjega cestnega prevoza v tistih državah članicah, kjer se prav tako uporablja člen 1.

(d)
Dokler se člen 1 uredbe ne uporablja v celoti v vseh državah članicah, tiste države članice v katerih se člen 1 uredbe uporablja na podlagi odstavkov (b) oziroma (c) zgoraj, lahko uporabijo spodaj opisani postopek. 

Kadar ima država članica iz prejšnjega odstavka resne motnje na nacionalnem trgu ali njegovih delih zaradi kabotaže ali jih ta še poslabša, kot na primer občutno povečanje ponudbe nad povpraševanjem ali ogrozitev finančne stabilnosti ali preživetja znatnega števila podjetij za cestni prevoz tovora, o tem obvesti Komisijo in druge države članice in jim priskrbi vse potrebne podatke. Na podlagi teh podatkov lahko država članica, da bi ponovno vzpostavila normalno stanje, zahteva od Komisije delno ali popolno odložitev uporabe člena 1 uredbe.

Komisija preuči razmere na podlagi podatkov, ki jih priskrbi zadevna država članica in v roku enega meseca od prejema zahteve odloči ali je potrebno sprejeti zaščitne ukrepe. Uporabijo se postopek iz drugega, tretjega in četrtega pododstavka odstavka 3 in odstavki 4, 5 in 6 člena 7 uredbe. 

Država članica iz prvega pododstavka zgoraj lahko v nujnih in izjemnih primerih odloži uporabo člena 1 uredbe in o tem naknadno poda Komisiji utemeljeno uradno obvestilo. 

(e)
Dokler se člen 1 uredbe ne uporablja na podlagi odstavkov (a) do (c) zgoraj, lahko države članice urejajo dostop do storitev notranjega cestnega prevoza tovora s postopno izmenjavo dovoljenj za kabotažo na podlagi dvostranskih sporazumov. To lahko vključuje možnost popolne liberalizacije. 

(f)
Učinek uporabe odstavkov (a) do (d) ne povzroči bolj restriktivnega dostopa do storitev notranjega cestnega prevoza od tistega, ki obstaja na dan podpisa Pogodbe o pristopu. 

5.
OBDAVČITEV

1.
31977 L 0388: Šesta Direktiva Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zakonodaj držav članic o prometnih davkih - Skupni sistem davka na dodano vrednost: enotna osnova za obdavčitev (UL L 145, 13. 6. 1977, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z: 

–
32002 L 0038: Direktivo Sveta 2002/38/ES z dne 7. 5. 2002 (UL L 128, 15. 5. 2002, str. 41). 

(a)
Z odstopanjem od člena 13(3)(a) Direktive 77/388/EGS lahko Češka do 31. decembra 2007 
ohrani nižjo stopnjo davka na dodano vrednost, ki ne sme biti nižja od 5 %: a) od dobave 
toplotne energije, ki jo uporabljajo gospodinjstva in mali podjetniki, ki niso registrirani za 
DDV, za ogrevanje in proizvodnjo tople vode, z izjemo surovin za ustvarjanje toplotne 
energije ter b) od gradnje stanovanjskih objektov, ki se ne opravlja v okviru socialne politike, 
z izjemo dobave gradbenih materialov.

(b) 
Za uporabo člena 28(3)(b) Direktive 77/388/EGS lahko Češka, dokler se ne izpolni pogoj iz člena 28(4) direktive ali dokler se ista oprostitev uporablja za katerokoli sedanjo državo članico, karkoli nastopi prej, ohrani oprostitev davka na dodano vrednost od mednarodnega prevoza potnikov iz točke 17 Priloge F direktive.
2.
31992 L 0079: Direktiva Sveta 92/79/EGS z dne 19. oktobra 1992 o približevanju davkov na cigarete (UL L 316, 31. 10. 1992, str. 8), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 L 0010: Direktivo Sveta 2002/10/ES z dne 12. 2. 2002 (UL L 46, 16. 2. 2002, str. 26). 

Z odstopanjem od člena 2(1) Direktive 92/79/EGS lahko Češka do 31. decembra 2006 preloži uporabo celotne minimalne trošarine, ki je enaka 57 % drobnoprodajne cene (vključno z vsemi davki) in najmanj 60 EUR na 1 000 cigaret, za cigarete najbolje prodajane cenovne kategorije, pod pogojem, da Češka med tem obdobjem postopno prilagodi svoje trošarinske stopnje celotni minimalni trošarini iz direktive. Češka lahko do 31. decembra 2007 preloži tudi uporabo celotne minimalne trošarine 64 EUR na drobnoprodajno ceno (vključno z vsemi davki) za cigarete najbolje prodajane cenovne kategorije, pod pogojem, da Češka med tem obdobjem postopno prilagodi svoje trošarinske stopnje celotni minimalni trošarini iz direktive.

Brez poseganja v člen 8 Direktive Sveta 92/12/EGS
 o splošnem režimu za trošarinske izdelke in o skladiščenju, gibanju in nadzoru takih izdelkov in, potem ko obvestijo Komisijo, lahko države članice, dokler se uporablja katero izmed zgornjih odstopanj, ohranijo iste količinske omejitve za cigarete, ki se jih brez plačila dodatne trošarine lahko vnaša na njihova ozemlja iz Češke, kot se jih uporablja za uvoz iz tretjih držav. Države članice, ki uporabljajo to možnost, lahko izvajajo potrebne preglede, pod pogojem, da ti pregledi ne prizadenejo pravilnega delovanja notranjega trga.
3.

31992 L 0080: Direktiva Sveta 92/80/EGS z dne 19. oktobra 1992 o približevanju davkov na predelan tobak razen cigaret (UL L 316, 31. 10. 1992, str. 10), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 L 0010: Direktivo Sveta 2002/10/ES z dne 12. 2. 2002 (UL L 46, 16. 2. 2002, str. 26).

Z odstopanjem od člena 3(1) Direktive 92/80/EGS lahko Češka do 31. decembra 2006 odloži uporabo celotnih minimalnih trošarin na tobačne izdelke razen cigaret. 

Brez poseganja v člen 8 Direktive Sveta 92/12/EGS
 o splošnem režimu za trošarinske izdelke in o skladiščenju, gibanju in nadzoru takih izdelkov in po tem, ko obvestijo Komisijo, lahko države članice, dokler se uporablja zgornje odstopanje, ohranijo iste količinske omejitve za tobačne izdelke razen cigaret, ki se jih brez plačila dodatne trošarine lahko vnaša na njihova ozemlja iz Češke, kot se jih uporablja za uvoz iz tretjih držav. Države članice, ki uporabljajo to možnost, lahko izvajajo potrebne preglede, pod pogojem, da ti pregledi ne prizadenejo pravilnega delovanja notranjega trga.

6.
ENERGETIKA

1.
31968 L 0414: Direktiva Sveta 68/414/EGS z dne 20. decembra 1968 o obveznosti držav članic EGS glede vzdrževanja minimalnih zalog surove nafte in/ali naftnih derivatov (UL L 308, 23. 12. 1968, str. 14), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
31998 L 0093: Direktivo Sveta 98/93/ES z dne 14. 12. 1998 (UL L 358, 31. 12. 1998, str. 100).

Z odstopanjem od člena 1(1) Direktive 68/414/EGS se minimalna raven zalog naftnih derivatov do 31. decembra 2005 ne uporablja za Češko. Češka zagotavlja, da minimalna raven zalog naftnih derivatov za vse kategorije naftnih derivatov iz člena 2 ustreza najmanj naslednjemu številu dni povprečne dnevne domače porabe, kot je opredeljena v členu 1(1):

· 80 dnem do dne pristopa; 

· 85 dnem do 31. decembra 2004; 

· 90 dnem do 31. decembra 2005.

2.
31998 L 0030: Direktiva 98/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 o skupnih pravilih notranjega trga z zemeljskim plinom (UL L 204, 21. 7. 1998, str. 1).

Do 31. decembra 2004 se člen 18 direktive 98/30/ES na Češkem ne uporablja.

7.
OKOLJE

A.
RAVNANJE Z ODPADKI

31994 L 0062: Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 94/62/ES z dne 20. decembra 1994 o embalaži in odpadni embalaži (UL L 365, 31. 12. 1994, str. 10). 

Z odstopanjem od člena 6(1)(a) in (b) Direktive 94/62/ES Češka doseže cilje glede predelave in recikliranja za sledeče embalažne materiale do 31. decembra 2005 v skladu z naslednjimi vmesnimi cilji:

–
recikliranje plastike: 10 % po teži do dne pristopa in 12 % za leto 2004;

· skupni delež predelave: 39 % po teži do dne pristopa in 45 % za leto 2004.

B.
KAKOVOST VODE

31991 L 0271: Direktiva Sveta 91/271/EGS z dne 21. maja 1991 o čiščenju komunalne odpadne vode (UL L 135, 30. 5. 1991, str. 40), kakor je bila spremenjena z:

31998 L 0015: Direktivo Komisije 98/15/ES z dne 27. 2. 1998 (UL L 67, 7. 3. 1998, str. 29). 

Z odstopanjem od členov 3, 4 in 5(2) Direktive 91/271/EGS se do 31. decembra 2010 zahteve za zbiranje, odvajanje in čiščenje komunalne odpadne vode ne uporabljajo na Češkem v skladu z naslednjim vmesnim ciljem: glede območij poselitve (aglomeracij) s populacijskim ekvivalentom več kot 10 000 Češka zagotovi upoštevanje določb direktive za 18 območij poselitve (aglomeracij) najkasneje do dne pristopa in za 36 nadaljnjih območij poselitve (aglomeracij) z enakim populacijskim ekvivalentom do 31. decembra 2006. 

C.
NADZOR NAD INDUSTRIJSKIM ONESNAŽEVANJEM IN OBVLADOVANJE TVEGANJA

32001 L 0080: Direktiva 2001/80/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2001 o omejevanju emisij nekaterih onesnaževal v zrak iz velikih kurilnih naprav (UL L 309, 27. 11. 2001, str. 1). 

Z odstopanjem od člena 4(1) in dela A Priloge III Direktive 2001/80/ES se do 31. decembra 2007 mejne vrednosti emisij za žveplov dioksid ne uporabljajo na Češkem za kotel K4 toplarne Přerov in za kotel K11 naprave Nová Huť. 

Dodatek A

iz Priloge V, Poglavja 3, Oddelka A, točke 1

Seznam obratov, vključno s pomanjkljivostmi in roki za njihovo odpravo

Klavnice

Št.
Št. veterinarske odobritve obrata 
Ime obrata
Pomanjkljivosti
Datum popolne usklajenosti

1

BEKKVA s.r.o.
Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, točki 1(a) in (b)

Priloga I, Poglavje I, točka 2(a)

Priloga I, Poglavje I, točka 11
31. 12. 2004

2

Družstevní jatka Sádek, družstvo 
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b), (e) in (f)

Priloga I, Poglavje I, točka 4(c)

Priloga I, Poglavje I, točki 5 in 11

Priloga I, Poglavje II, točke 14(a), (b) in (h)

Priloga I, Poglavje III, točka 15
31. 12. 2005

3

JABOR, s.r.o.
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga II, Poglavje I, točka 9

Priloga II, Poglavje II, točke 10(b), (c) in (e)
31. 12. 2004

4

Jiři Papst, Jatka Oudoleň 
Direktiva Sveta 64/433/EGS
Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b), (c), (d), in (g)

Priloga I, Poglavje I, točke 5, 6 in 11

Priloga I, Poglavje II, točke 14(b), (f) in (j)

Priloga I, Poglavje IV, točka 16(a) in (b)
31. 12. 2006

Št.
Št. veterinarske odobritve obrata 
Ime obrata
Pomanjkljivosti
Datum popolne usklajenosti

5

Jatka Svitavy, spol. s r.o. 
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b), (c), in (g)

Priloga I, Poglavje I, točka 4(c) 

Priloga I, Poglavje II, točki 14(e) in (f)
30. 6. 2006



6

Jaroslav Kouba, 

Řeznictví – uzenářství
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(b), (c) in (e)

Priloga I, Poglavje I, točka 2(b)

Priloga I, Poglavje I, točki 4(c) in (d)

Priloga I, Poglavje I, točke 5, 11 in 12

Priloga I, Poglavje II, točke 14(b), (e), (h) in (i) 

Priloga I, Poglavje III, točka 15(b)
31. 12. 2005

7

Vladimír Zezula, Jatky 

Rudíkov
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b), (e) in (f) 

Priloga I, Poglavje I, točka 2(a)

Priloga I, Poglavje I, točka 4(a)

Priloga I, Poglavje I, točki 5 in 11

Priloga I, Poglavje II, točka 14(h) 

Priloga I, Poglavje IV, točka 16(b)
31. 12. 2006

8

MABROS, s.r.o.
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točki 1(b) in (c)

Priloga I, Poglavje I, točka 4(c)

Priloga I, Poglavje I, točki 11 in 12

Priloga I, Poglavje II, točka 14(h)
31. 12. 2006

9

Karel Nozar, Jatky Janov
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točki 1(a) in (b) 

Priloga I, Poglavje I, točki 2(a) in 11
31. 12. 2006

10

Václav Raus
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točki 1(a) in (b) 

Priloga I, Poglavje I, točka 5

Priloga I, Poglavje II, točka 14(a)
31. 12. 2005

11

Pavel Hřebejk – firma Slávie
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b) in (e) 

Priloga I, Poglavje I, točka 4(c)

Priloga I, Poglavje I, točki 11 in 12 

Priloga I, Poglavje II, točke 14(a), (b), (c) in (h)

Direktiva Sveta 77/99/EGS:

Priloga A, Poglavje I, točke 2(a), (b) in (e) 

Priloga B, Poglavje I, točke 1(b), (d), (e) in (f)
31. 12. 2006

12

VAVRAS, spol. s r.o. 
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga II, Poglavje I, točki 1(b) in (e) 
31. 12. 2004

13

Vlama, spol. s r. o.
Direktiva Sveta 64/433/EGS: Priloga I, Poglavje I, točki 1(a) in (b)

Priloga I, Poglavje I, točka 4(c) 

Priloga I, Poglavje I, točka 11 

Priloga I, Poglavje II, točki 14(e) in (g)
31. 12. 2004

14

Zemědělské družstvo 

Čechtice - Jatka Jeníkov 
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b), (c) in (d)

Priloga I, Poglavje I, točka 4(d)

Priloga I, Poglavje I, točki 5 in 11
31. 12. 2006

15

ZDV jatky Charvatce 
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b) in (e)

Priloga I, Poglavje I, točki 11 in 12 

Priloga I, Poglavje II, točki 14(b) in (c)

Direktiva Sveta 77/99/EGS:
Priloga B, Poglavje I, točka 1(d)
31. 12. 2006

16

ZD Rosice u Chrasti - masná výroba a jatky
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b), (c), (e) in (g)

Priloga I, Poglavje I, točka 2(a)

Priloga I, Poglavje I, točka 4(c)

Priloga I, Poglavje I, točki 5 in 11
31. 12. 2006

17

ZD Vodňany
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točka 1(b)

Priloga I, Poglavje I, točka 4(c)

Priloga I, Poglavje I, točki 11 in 12

Priloga I, Poglavje II, točki 14(a) in (b)

Priloga I, Poglavje IV, točki 16(a) in (b)
31. 12. 2005

18

Jaroslav Zezula - řeznictví, uzenářství 

Od 1. septembra 2002 Jatky Zezula - Jadrný, s.r.o.
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b), (c), (d), (e), (f) in (g)

Priloga I, Poglavje I, točke 5, 11 in 12

Priloga I, Poglavje II, točki 14(b) in (h)
31. 12. 2004

19

Jatky Chotěboř 
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b) in (e)

Priloga I, Poglavje I, točki 5 in 11 

Priloga I, Poglavje II, točki 14(b) in (f) 

Priloga I, Poglavje IV, točki 16(a) in (b)
30. 6. 2006

20

Zemědělské obchodní družstvo, družstvo Šebkovice
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(b), (c) in (e) 

Priloga I, Poglavje I, točki 7 in 11

Priloga I, Poglavje III, točka 15(b) 

Priloga I, Poglavje IV, točka 16(b)
31. 12. 2004

21

Ing. Václav. Kozel, ZOOINFORMA
Direktiva Sveta 64/433/EGS: Priloga I, Poglavje I, točka 1(g)

Priloga I, Poglavje I, točka 4(a) 

Priloga I, Poglavje II, točke 14(a), (b), (c), (h) in (j)
31. 12. 2006

22

ZVOS Hustopeče, a.s.
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točki 1(a) in (b) 

Priloga I, Poglavje I, točka 9

Priloga I, Poglavje II, točki 14(a) in (h) 

Priloga I, Poglavje IV, točka 16(a)
31. 12. 2004

23

MASOEKO, s.r.o.
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b), (c) in (e)

Priloga I, Poglavje I, točki 2(a) in (b)

Priloga I, Poglavje I, točka 3

Priloga I, Poglavje I, točke 4(a), (b) in (c)

Priloga I, Poglavje I, točke 5, 10, 11 in 12

Priloga I, Poglavje II, točke 14(a), (b), (c), (e), (f) in (h)

Priloga I, Poglavje III, točka 15(b)
31. 12. 2006

Predelava mesa in proizvodnja mesnih izdelkov

1

Agrodružstvo vlastníků – 

ADV Libštát
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točka 2(b)

Priloga I, Poglavje I, točki 5 in 9

Direktiva Sveta 77/99/EGS:

Priloga A, Poglavje I, točka 1

Priloga A, Poglavje I, točke 2(a), (c), (d) in (g) 

Priloga A, Poglavje I, točka 4
31. 12. 2006

2

Bomas Brno, s.r.o.
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b) in (e) 

Priloga I, Poglavje I, točka 11
31. 12. 2005

3

Josef Kalina – JoKa Litoměřice
Direktiva Sveta 77/99/EGS:

Priloga A, Poglavje I, točka 1

Priloga A, Poglavje I, točke 2(a), (b) in (c)

Priloga A, Poglavje I, točka 11 

Priloga B, Poglavje I, točka 1(d) 

Priloga B, Poglavje II, točka 4 
31. 12. 2006

4

Masný průmysl – Krásno, 

spol. s r.o.
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točki 1(a) in (g) 

Priloga I, Poglavje I, točka 11

Priloga I, Poglavje II, točke 14(b), (h) in (j)

Direktiva Sveta 77/99/EGS:

Priloga A, Poglavje I, točka 1

Priloga A, Poglavje I, točki 2(a) in (c) 

Priloga A, Poglavje I, točka 11
31. 12. 2006

5

Pejša Bohumil, řeznictví uzenářství
Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točki 1(c) in (g)

Priloga I, Poglavje I, točki 2 (a) in (b)

Priloga I, Poglavje I, točka 11

Priloga I, Poglavje III, točka 15(b) 

Direktiva Sveta 77/99/EGS:

Priloga A, Poglavje I, točke 2(a), (b), (c) in (g)

Priloga A, Poglavje I, točka 11
31. 12. 2006

6

Vysočina, a.s.
Direktiva Sveta 77/99/EGS:

Priloga A, Poglavje I, točki 2(a) in (b) 
Priloga A, Poglavje I, točka 11
31. 12. 2005

Perutninske klavnice

1

Melbro, a.s., porážka drůbeže Litoměřice (oziroma AGF Trading, a.s., středisko 07 Litoměřice)
Direktiva Sveta 71/118/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točka 1(g)

Priloga I, Poglavje I, točki 11 in 12

Priloga I, Poglavje II, točke 14(a), (b) in (c)

Priloga I, Poglavje IV, točki 16 in 17
31. 12. 2006

2

DIEMA, spol. s r.o. 


Direktiva Sveta 71/118/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b), (d) (e) in (g)

Priloga I, Poglavje I, točki 9 in 12

Priloga I, Poglavje IV, točki 16 in 17
31. 12. 2006

3

Podkrkonošská odbytová s.r.o.
Direktiva Sveta 71/118/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točka 1(a) 

Priloga I, Poglavje I, točka 5

Priloga I, Poglavje II, točki 14(b) in (c)
31. 12. 2006

4

Velkopavlovické drůbežářské závody a.s.
Direktiva Sveta 71/118/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točka 1(b)

Priloga I, Poglavje II, točke 14(b), (c) in (g)

Priloga I, Poglavje XIII, točka 69
31. 12. 2006

Izdelki iz mesa perutnine in jajca

1

Drůbež Příšovice a.s.
Direktiva Sveta 71/118/EGS:

Priloga I, Poglavje I, točke 1(a), (b) in (e)

Priloga I, Poglavje I, točka 5
31. 12. 2005

2

Velkopavlovické drůbežářské závody a.s.
Direktiva Sveta 89/437/EGS:

Priloga, Poglavje I, točka 1(a) 

Priloga, Poglavje I, točka 3 

Priloga, Poglavje II, točke 1, 4 in 8
31. 12. 2006

Mlečni izdelki

1

Krkonošské sýrárny a.s. 
Direktiva Sveta 92/46/EGS:

Priloga B, Poglavje I, točke 2(a), (b), (c), (d) in (g)

Priloga B, Poglavje I, točka 11 

Priloga B, Poglavje II.A, točka 2
31. 12. 2006

2

Krkonošské sýrárny a. s.
Direktiva Sveta 92/46/EGS:

Priloga B, Poglavje I, točke 2(a), (b), (c) in (g)

Priloga B, Poglavje I, točki 8 in 11
31. 12. 2006

3

Mlékárna Čejetičky spol. s r.o. 
Direktiva Sveta 92/46/EGS:

Priloga B, Poglavje I, točke 2(a), (b), (c) in (g) 

Priloga B, Poglavje I, točka 3 
31. 12. 2005

4

PROM s.r.o.
Direktiva Sveta 92/46/EGS:

Priloga B, Poglavje I, točka 1

Priloga B, Poglavje I, točke 2(a), (b), (c), (d), (e) in (g)

Priloga B, Poglavje I, točke 3, 9, 11, 13 in 15

Priloga B, Poglavje VI, točka 1
31. 12. 2006

5

NET- Kralovice, spol. s r.o.
Direktiva Sveta 92/46/EGS:

Priloga B, Poglavje I, točki 2(b) in (c)

Priloga B, Poglavje I, točki 3 in 14

Priloga B, Poglavje VI, točka 1
31. 12. 2006

6

Tavírna sýrů Nymburk s.r.o.
Direktiva Sveta 92/46/EGS:

Priloga B, Poglavje I, točki 3 in 11
31. 12. 2006

DODATEK B

iz Priloge V, Poglavja 3, Oddelka A, točke 2

Seznam obratov, vključno z zmogljivostjo neustreznih kletk

DOBRO POČUTJE ŽIVALI

Št.
Ime obrata

Občina/Okrožje
Zmogljivost v kokoših nesnicah (število)

1
Agricol s. r. o., Polička 

T. Novákové 521

572 01 Polička / Svitavy

Svitavy / Pardubický

Farma: Opatovice, Velké dráhy 318,

 664 61 Rajhrad

 Brno venkov / Jihomoravský
81 900*

2
ZZN Pardubice a. s.

Dělnická 384

531 25 Pardubice

Farma: Opatovice n. Labem, 

 533 45 Opatovice n. L.

 Pardubice / Pardubický
50 000

3
Statek Miroslav a. s.

Nádražní 1

671 72 Miroslav 

Znojmo / Jihomoravský
14 400*

4
Podnik živočišné výroby Nový Jičín a. s.

Divadelní 9

741 01 Nový Jičín

Farma: Kunín, 742 53 Kunín

 Nový Jičín / Moravskoslezský
18 000

5
VEMA a. s. Chrudim

Dačická 911

537 60 Chrudim

Chrudim / Pardubický
84 420

6
Drůbežárna Holešov s. r. o.

Bořenovská 1356

769 01 Holešov

Přerov / Zlínský
26 000



7
Jaroslav Jeřábek

Újezd 12

267 61 Cerhovice

Beroun / Středočeský
1 512

8
BIKOS s. r. o. Velká Bíteš

Tišnovská 366

595 01 Velká Bíteš / Žďár nad Sázavou

Farm: Košíky, 595 01 Velká Bíteš

 Žďár nad Sázavou / Vysočina
58 864*

9
Proagro Nymburk a. s.

Poděbradská 2026

288 72 Nymburk 

Farma: Městec Králové, Pražská ul.,

 289 03 Městec Králové

 Nymburk / Středočeský
216 000*

* 
nagnjenost v kletkah presega 14 %, ki jih predpisuje direktiva. Te kletke so vključene v prehodno obdobje pod pogojem, da se to odpravi, pri čemer se še vedno izpolnjuje ostale zahteve glede višine, kot je bilo to dogovorjeno s Češko republiko.

� 	UL L 76, 23. 3. 1992, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Sveta 2000/47/ES (UL L 193, 29. 7. 2000, str. 73).


� 	UL L 76, 23. 3. 1992, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Sveta 2000/47/ES (UL L 193, 29. 7. 2000, str. 73).
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